REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 SA
1-PIECE RIFLE BASE BLACK 20 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both OMOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.

Attributes

e Name: REMINGTON 700 SA 1-PIECE RIFLE BASE BLACK 20 MOA
e Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
e Product no.: 100050221

e Mfr, No.: 810-00012-03

¢ Action Type: Short

Color: Black

Elevation: 20 MOA

Make: Remington

Material: Aluminum

Model: 700

Number of Bases: 1-Piece

Style: Picatinny

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 691328232503

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fur die REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies alle Hinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.

¢ Lass dich bei der Installation und Nutzung des Produkts nicht von anderen ablenken.

¢ Halte das Produkt aulBerhalb der Reichweite von Kindern und schitze es vor unbefugtem Zugriff.

¢ Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

e Uberpriife regelmaRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

¢ Informiere dich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezlglich Waffen und
Zubehor.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Verwende die Scope Base nur mit kompatiblen Remington 700 Short Action Rifles.

¢ Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr
verwendest.

¢ Vermeide es, das Gewehr mit montierter Scope Base fallen zu lassen oder unsachgemag zu behandeln.

¢ Verwende keine UbermaRige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschadigungen zu vermeiden.

¢ Halte die Scope Base und das Gewehr sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Uberpriife, ob alle Teile der Scope Base vorhanden sind.
o Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge zur Hand hast (z. B. Schraubendreher,
Schraubenschlissel).

2. Installation

[¢]

Entferne die bestehende Scope Base, falls vorhanden.

Positioniere die REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE auf dem Gewehr.

Setze die Schrauben in die vorgesehenen Lécher ein.

Ziehe die Schrauben gleichmaRBig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

o

[¢]

[¢]

3. Nutzung

o Befestige das Zielfernrohr an der Scope Base gemaf den Anweisungen des Herstellers des
Zielfernrohrs.

o Uberpriife die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem SchieRen.

o Teste die Stabilitat der Montage, bevor du das Gewehr in einer Schiel8situation verwendest.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Elektro und Elektronikgerate.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Handler.

Bitte beachte, dass diese Anweisungen nicht alle méglichen Gefahren abdecken kénnen. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen triffst und dich Gber
aktuelle Rickrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform informierst.



REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 Short Action Rifle Base. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle base. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Store the rifle and its components in a secure location, away from unauthorized access, especially by
children.

Ensure that you are familiar with the local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Inspect your rifle base and firearm regularly to ensure they are in good condition and functioning
properly.

Use appropriate eye and ear protection when using firearms.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the REMINGTON 700 Short Action Rifle Base with compatible Remington 700 actions.

Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for mounting optics.

Ensure that the mounting surface is clean and free of debris before installation.

Check that all screws and mounting hardware are tightened to the manufacturer's specifications.

Avoid using the rifle base in extreme weather conditions that could affect performance.

If you notice any damage or wear on the rifle base, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

. Preparation:

o Gather all necessary tools, including a torque wrench, appropriate screwdrivers, and any mounting
hardware provided.
o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

o Align the rifle base with the mounting holes on the Remington 700 action.

o Insert the provided screws into the mounting holes.

o Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturer's specified torque settings. Refer to
the product specifications for exact values.

Mounting Optics:

o Select an appropriate scope for your shooting needs.
o Follow the manufacturer's instructions for mounting the scope onto the rifle base.
o Ensure that the scope is securely fastened and aligned correctly.

Usage:



o Once installed, test the rifle base by dryfiring the firearm in a safe environment.
o Check the stability and alignment of the scope before live firing.
o Always follow safe shooting practices while using your firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.

¢ If the rifle base is damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of metal and
aluminum products.

¢ Do not dispose of the rifle base in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service department. Ensure that you have the product details and any
relevant information ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your REMINGTON 700 Short Action Rifle Base.



Guide de sécurité pour la base de lunette
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE

Introduction

Merci d'avoir choisi la base de lunette REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE de CHRISTENSEN ARMS. Ce
produit est congu pour garantir une précision de tir optimale. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant de l'utiliser pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives générales de sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

Vérifiez régulierement I'état de votre base de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Tenezvous informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

* Ne montez pas la base de lunette si vous n'étes pas slr de vos compétences. Faites appel a un
professionnel si nécessaire.

¢ Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés sur la base.

e Utilisez uniguement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit.

e Evitez d'exposer la base & des températures extrémes ou a des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Vérifiez le contenu de I'emballage :

o Base de lunette 1piece.
o Matériel de montage (vis, rondelles, etc.).
o Manuel d'instructions.

2. Installation :

o Localisez les points de montage sur votre récepteur Remington 700.

o Alignez la base de lunette avec les trous de montage.

o Fixez la base en utilisant les vis fournies. Serrez fermement, mais évitez de trop serrer.
o Vérifiez I'alignement et la stabilité de la base avant d'installer la lunette.

3. Utilisation :

o Assurezvous que la lunette est correctement installée sur la base.
o Testez la configuration dans un environnement sir avant de I'utiliser pour le tir.
o Effectuez des vérifications réguliéres pour s'assurer que tout est en bon état de fonctionnement.

Instructions d'élimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales pour I'élimination des produits en aluminium et des piéces
métalliques.

¢ Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez ce produit de maniére responsable
et restez informé des meilleures pratiques pour garantir une expérience de tir sécuritaire et agréable.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup bazy montazowej do karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od firmy
CHRISTENSEN ARMS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych instalacji i uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze jest on odpowiednio zamontowany i sprawdzony pod katem
uszkodzen.

e Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczgcych montazu i uzytkowania.

¢ Regularnie kontroluj stan bazy montazowej i akcesoridéw, aby zapewni¢ ich prawidtowe funkcjonowanie.

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

e Zachowaj ostroznos$¢ podczas obstugi broni palnej i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa
dotyczacych strzelania.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Nie uzywaj bazy montazowej, jesli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zuzycia.

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy mocujace sa prawidtowo dokrecone przed uzyciem.
¢ Nie prébuj modyfikowac ani naprawia¢ bazy montazowej samodzielnie.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz 0séb nieupowaznionych.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Sprawdz, czy wszystkie czesci sg obecne i nieuszkodzone.
o Uzyj odpowiednich narzedzi do montazu, aby unikna¢ uszkodzen.

2. Montaz:

o Umies¢ baze montazowa na prawym odbiorniku Ridgeline, Mesa lub Mesa Long Range.
o Uzyj $rub mocujacych, aby przymocowad baze do odbiornika.
o Dokre¢ sruby réwnomiernie, aby zapewni¢ stabilnos¢.

3. Uzytkowanie:

o Po zakonhczeniu montazu, przetestuj stabilnos¢ bazy montazowe;.
o Uzywaj celownika optycznego zgodnie z jego instrukcjami.
o Regularnie kontroluj mocowanie bazy i celownika przed kazdym uzyciem.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj bazy montazowej do zwyktego kosza na $mieci, jesli jest uszkodzona.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi, aby uzyska¢ informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Prosimy o zachowanie dowodu zakupu oraz wszelkich
dokumentéw zwigzanych z produktem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, co przyczyni sie do bezpiecznego uzytkowania bazy
montazowej do karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE.



REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen
kayttda ja sailyta se tulevaa kayttdéa varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty oikein.

Tarkista tuotteen kunto ennen kayttéa; ala kayta vaurioitunutta tai viallista tuotetta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta kaytosta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja liittyen ampumaaseisiin ja niiden lisdvarusteisiin.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytossa

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen kayttéa.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Valta tuotteen kayttda darimmaisissa sadolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Tarkista, ettei mitaan esteita ole ndkyvyyden tai ampumaalueen edessa ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.

o Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.

o Kiinnita tahtainkanta tiukasti Remington 700 pohjaiseen vastaanottimeen.

o Tarkista, ettd kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen tuotteen kayttéa.

2. Kaytto:

o Aseta kivaari tukevasti ampumaalustalle.

o Varmista, etta tadhtdinkanta on oikein kohdistettu ennen laukaisua.
o Kayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.

o Pida ase aina suunnattuna turvalliseen suuntaan.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
¢ Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, erityisesti jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta
havittamisesta.

Lisatietoja Tukea Varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta paikalliseen myyjaan tai valmistajaan. Varmista,
etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Huomioithan, etta tama ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaen,
ettd kaikki turvallisuusnakdkohdat on kasitelty asianmukaisesti. Kiitos, etta valitsit REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for REMINGTON 700
SHORT ACTION RIFLE BASE

Introduktion

Tack for att du har valt REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE fran Christensen Arms. Denna produkt ar
designad for att ge optimal prestanda och sakerhet vid anvandning. For att sakerstalla en trygg och effektiv
anvandning av produkten, vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten fore varje anvandning for eventuella skador eller defekter.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och otillbérliga personer.

Rapportera omedelbart eventuella skador eller problem till relevanta myndigheter eller tillverkaren.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och hérselskydd nar du anvander vapnet.
Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan du anvander produkten.
Undvik att rikta vapnet mot manniskor eller djur.

Anvand inte produkten om du &r trétt, paverkad av alkohol eller droger.

Folj alltid lokala lagar och forordningar gallande vapenanvandning och sakerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Kontrollera innehallet: Se till att alla delar ar inkluderade i férpackningen.

2. Fast basen: Placera basen pa mottagaren och se till att den ar korrekt inriktad.

3. Skruva fast: Anvand de medféljande skruvarna for att fasta basen. Se till att skruvarna ar ordentligt
atdragna, men undvik att 6verdriva.

4. Kontrollera stabilitet: Kontrollera att basen sitter stadigt pa mottagaren innan du monterar kikarsiktet.

Anvandning

1. Montera kikarsikte: Folj tillverkarens instruktioner for det kikarsikte du anvander.

2. Justera for avstand: Anvand 20 MOAhGgjningen for att optimera sikten for langre avstand.

3. Testa skott: Gor en sakerhetskontroll och testa skott pa en saker plats for att sakerstalla att allt
fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall. Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av metall och
vapenrelaterade produkter.

 Kontakta lokala atervinningscentraler fér information om hur man korrekt atervinner eller bortskaffar
produkten.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare service.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. Tack for att du bidrar till en sdker anvandning av produkter.



Navod k bezpecnému pouzivani montaze
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od spolec¢nosti Christensen

Arms. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpec¢né a spolehlivé uchyceni pro vase pusky. Tento
navod obsahuje dlleZité informace o bezpecnosti, instalaci a pouzivani produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento nadvod.

Udrzujte montadz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte montaz pouze pro Ucely, pro které byla navrzena.
Kontrolujte montdz pravidelné na zndmky opotfebeni nebo poskozeni.
V pripadé poskozeni montaze ji nepouzivejte a kontaktujte odbornika.

V4 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred instalaci se ujistéte, ze je puska vybita.

Pri manipulaci s montdazi pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

Instalaci provadéjte na stabilnim a bezpe¢ném misté.

Nepouzivejte montaz, pokud je poSkozena nebo nekompletni.

Pri pouzivani pusky s montazi dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny pro strelbu.

V4 7

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje (napr. Sroubovak, momentovy kli¢).
o Ujistéte se, ze mate vhodné Srouby pro montaz na pusku Remington 700.

2. Instalace:
o Ujistéte se, Ze je puska vybita.
o Umistéte montdz na prislusné misto na pusce.
o Pomoci Sroubd pripevnéte montaz k pusce. Ujistéte se, Ze je montaz pevné uchycena.
o PouZijte momentovy kli¢ k zajisténi spravného utazeni Sroubl podle doporuceni vyrobce.

3. Kontrola:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je montaz bezpecné pfipevnéna.
o Provedte testovaci strelbu na bezpecném misté, abyste ovéfrili stabilitu montaze.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte montaz na znamky opotiebeni nebo poskozeni.
o Cistéte montaz jemnym Cisticim prostfedkem a mékkym hadfikem.

Pokyny k likvidaci

e Montdz a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nepokladejte montaz do bézného domaciho odpadu.



¢ Informujte se o ekologickych moznostech likvidace ve vasem okoli.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

V pripadé dotazd nebo obav ohledné bezpecnosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a sériového Cisla.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a uzivate si pouzivani montdze REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE.
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